Рус балаларын татар теленә өйрәтү системасы
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I.КЕРЕШ.
Татарстанда ике дәүләт теле – татар һәм рус телләренең киләчәктә чын мәгънәсендә тигез хокуклы булып яшәеше өчен, беренче чиратта, татар телен татарларга гына түгел, башка милләт кешеләренә дә өйрәтү зарури. 

Татар теленә өйрәтүнең 200 еллык тарихы бар.Бүгенге көндә татар теле мәктәпләрдә, училищеларда, югары уку йортларында укытылып килә. Ләкин, безнең фикеребезчә, татар телен рус һәм башка татар булмаган аудиториядә укыту өлкәсендә зур авырлыклар бар. Шул авырлыкларны төгәлрәк аңлау, аларның төп сәбәпләренә төшенү өчен татар телен татар булмаган аудиториядә укыту тарихын өйрәнү зарури булып тора.

18нче гасырның икенче яртысында татар теле үсешендә зур адым ясала. Татар мәгърифәтендә аеруча олуг урынны Хәлфиннәр нәселе алып тора. Нәкъ аларның гаиләсеннән чыккан галимнәр күп еллар Казан университетында һәм Казан гимназиясендә татар телен укытып киләләр. Ф.Харисов әйтүенчә, «укытучылар нәселен башлап җибәрүче Сәгыйть Хәлфин халкыбызның тарихында беренче булып татар булмаган аудиториягә беренче укыту әсбабын яза. (Азбука татарского языка с обстоятельным описанием букв и складов, 1778ел) һәм беренче нәшер ителгән татар теле дәреслеге чыгара».1800нче елдан 1828нче елга кадәр әтисенең һәм бабасының хезмәтләрен Ибраһим Хәфин дәвам итә. Аның 1809нчы елда басылып чыккан әсбабы М.Ломоносовның рус грамматикасына нигезләнеп язылган.Бу – «Азбука и грамматика татарского языка с правилами арабского чтения» дип атала. Соңрак гимназиядә бу нәселнең тагын ике вәкиле укыта: Исмәгыйль Хәфин(Исхакның энесе) һәм Шаһип-Гәрәй(Ибраһимның улы).Казан гимназиясендә 1836нчы елдан 1842нче елга кадәр М.А.Казем-Бәк тә татар теле укыта.

Тышкы эшләр министрлыгының Азия департаменты каршындагы Шәрык телләрен укыту бүлегендә (1823-1918) шулай ук татар теле укытыла.1908 нче елда Оренбурда игътибарга лаеклы В.К.Граммаковның «Практическое руководство к изучению татарского языка» исемле китабы чыга. 19нчы гасырның икенче яртысында Казанда Каюм Насыйри эшчәнлеге аеруча зур урын тота. Ул татар телен укытуда шулай ук үзенчәлекле методика билгели. 

1921нче елда татар теле беренче тапкыр дәүләт теле буларак игълан ителә, һәм шул вакытта ук күп санлы программалар, дәреслекләр дөнья күрә. Бүгенге көндә дә Республикабызда шул ук мәсьәләләр хәл ителә, чөнки барлык гомуми урта белем мәктәпләрендә татар теле дәүләт теле буларак укытыла. Шуңа күрә татар телен икенче тел буларак укыту методикасының дидактик нигезләрен яхшы белү, аларга таянып эш итү укытучыларның бурычы булып тора.

Хәзерге көндә рус балаларына татар теле өйрәтү өчен мәктәп программалары һәм дәреслекләре төзеп бастырылды; методик кулланмалар һәм дидактик әсбаплар төзелде; алар мәктәпләргә җиткерелде.Шулай ук бу проблемага багышланган берничә монографик хезмәт дөнья күрде (Ф.Ф.Харисов, А.Ш.Әсәдуллин,Р.З.Хәйдәрова, Ф.С.Сәфиуллина)

II.РУС БАЛАЛАРЫН ТАТАР ТЕЛЕНӘ ӨЙРӘТҮ СИСТЕМАСЫ.

1.Укыту максатлары. 
Рус балаларына татар телен укытуда хәзерге методикада 3 максат билгеләнә:
1)гамәли максат – телне аралашу чарасы буларак өйрәтүне күз алдында тота. Ул үз чиратында түбәндәге бурычларны үз эченә ала:

а)коммуникатив бурычлар.Укытучы түбәндәгечә өйрәтергә тиеш:

- сөйләмне гадәти тизлектә тыңлап аңлау;

- укучыларның диалогик һәм монологик сөйләмен формалаштыру;

- татарча текстларны кычкарып һәм эчтән сүзлексез уку;кечкенә текст, хат, конспект, тезис,белдерү язу;

- русчадан татарчага һәм татарчадан русчага төгәл тәрҗемә итү.

б)филологик бурычлар – татар теленең фәнни нигезләрен аңлауга кайтып кала.
в)һөнәри бурычлар – укучыларның киләчәктә һөнәри эшчәнлеге белән бәйле.

2)гомуми белем бирү максаты – логик фикерләү сәләтен үстерү, татар телен туган тел белән чагыштырып өйрәнү һәм туган телне тагын да яхшырак белүгә гомуми культураны үстерүгә ярдәм итә.

3)тәрбияви максат – укучыларның шәхесен формалаштыруны, төрле милләтләр арасында үзара дуслык, теләктәшлек хисләре тәрбияләү, актив тормыш позициясе булдыруны , кешеләргә, якыннарга ихътирамлы булуны һ.б. күз алдында тота.

Мәктәпне, уку йортын тәмамлаган һәр кеше татарча аралаша белергә тиеш.

2. Укытуның эчтәлеге.

Татар теленә өйрәтү системасы түбәндәге компонентлардан гыйбәрәт:
- укытуның юнәлеше

- укытуның максаты һәм бурычлары

       - укытуның эчтәлеге – тел һәм сөйләм материалы,белем,сөйләм күнекмәләренә ия булу,темалар, аралашу ситуацияләре һәм текстлар.
- укыту процессы

- укыту принциплары

- оештыру формалары,методлары

- укыту чаралары

 +

-тел материалы
- сөйләм материалы

- тема

- белемнәр

- күнекмәләр

3.Укыту принциплары.
Рус балаларына татар телен укытканда түбәндәге принципларга таянырга кирәк:

1)укытуның фәннилек принцибы

2)укытуның системалылык һәм эзлеклелек принцибы

3)теорияне практика белән бәйләп укыту принцибы

4)укытуның аңлылык һәм активлык принцибы
5)укучыларның шәхси үзенчәлекләрен искә алу принцибы

6)укытуның аңлаешлык һәм көч җитү принцибы

7)тәрбияви һәм үстерешле укыту принцибы

8)укытуның күсәтмәлелек принцибы

Ләкин һәрбер телне өйрәтүдә , аерым алганда татар теленә өйрәтүдә кулланыла торган лингвистик принципларны саклау  һәм аларга таяну иң әһәмиятле урын алып тора. Лингвистик принципларга түбәндәгеләр керә:                                                                           
- системалылык

- концентризм

- тел һәм сөйләм күренешләрен аерым карау

- функциональлек

- стилистик дифференциация

- минимизация

- материалны ситуатив-тематик оештыру

- лексика һәм морфологияне синтаксик нигездә өйрәнү

4.Укыту методлары. 
Телгә өйрәткәндә гомуми дидактик һәм хосусый- методик методлардан файдаланалар. Хосусый метод сүзе ике мәгънәдә кулланыла: 1)укытуның юнәлеше; 2)тел аспектларына һәм сөйләм эшчәнлегенең төрләренә өйрәтү ысулы. Татар теленә өйрәтүдә башта аңлы- гамәли, грамматик, натураль, Робетсон, чагыштыру- янәшә кую методлары булган.Соңрак аудиовизуаль, программалаштырылган, гипнопедия, ритмопедия, интенсив һ.б методлар кулланыла башлый. Татар теленә өйрәтүдә алар төп метод булып китмәсәләр дә, аерым элементлары укытуда кулланылыш таба. «Укытучы тел күренешләрен анализларга, тел белеме бүлекләренең сөйләм процессындагы ролен аңларга, нәтиҗәләр чыгара белергә тиеш», - дип билгеләнә укыту программасында.
III.СӨЙЛӘМ ЭШЧӘНЛЕГЕНЕҢ ТӨРЛӘРЕНӘ ӨЙРӘТҮ СИСТЕМАСЫ.

Сөйләм эшчәнлегенең төрләре рус телендә сөйләшүче балаларга татар теле укыту системасында аеруча әһәмиятле урын алып тора.Чит телләр укыту методикасында түбәндәге  сөйләм эшчәнлеге төрләренә өйрәтү төп максат итеп куела: 
1) ишетеп (тыңлап) аңлау;

2) сөйләү;

3) уку;

4) язу;

1.Тыңлап аңларга өйрәтү.

Тыңлап аңлау - 

аерым авазларны,сүзләрне,сүзтезмәләрне,грамматик калыпларны ишетеп таный белү дигән сүз.Бу төрле күнекмәләрне булдыру аеруча мөһим, чөнки кешеләр тел ярдәмендә аралашканда , бер-берсенең сөйләмен укып түгел, ә ишетеп аңлап кына әңгәмә кора алалар.

Укучыларның тыңлап аңлау күнекмәләрен үстерү өчен төрле күнегүләр кулланыла. Монда түбәндәгеләрне тәкъдим итәргә була:

1. Авазларны тыңлагыз һәм языгыз.

2. Сүзләрне тыңлагыз, [ә] авазы булган сүзләрдә кулыгызны күтәрегез.

3. Сүзләрне тыңлагыз. Сүздәге авазларны әйтегез.

4. Сүзләрне тыңлагыз. Сүздәге сузык һәм тартык авазларны аерып әйтегез.

Тел үстерүгә багышланган күнегүләр төрлелеге белән аерылып тормый. Иң еш очрый торган биремнәр:прочитайте и запомните, задайте вопросы, слушайте и выполняйте, скажите по-татарски.

2.Диалогик һәм монологик сөйләмгә өйрәтү.

Сөйләмгә өйрәтүне икегә бүлеп карыйлар: диалогик сөйләмгә өйрәтү һәм монологик сөйләмгә өйрәтү.

Барлык лексик-грамматик материал диалоглар һәм аралашу аша үзләштерелә.Үрнәк  диалог белән эшләү этабында түбәндәге биремнәрне тәкъдим итәргә була:

1.Диалогны тыңлагыз.Сүзләрнең әйтелешен һәм репликаларның интонациясен истә калдырыгыз.

2.Диалогны рольләргә бүлеп укыгыз.

3.Диалагны рус теленә тәрҗемә итегез.

4.Тиешле репликаларны өстәп диалогны укыгыз.

5.Җәяләр эчендә бирелгән сүзләрне тиешле формага куеп, репликаларны укыгыз.

6.Контексттан чыгып, диалогның репликаларын мөстәкыйль рәвештә тулыландырыгыз.

Монологик сөйләмгә түбәндәге күнекмәләрне кулланырга кирәк:

1.Текстның нинди темага караганын әйтегез.

2.Текстның төрен билгеләгез(тасвирлау, хикәяләү, хәбәр итү, фикер йөртү, искә төшерү, диалог, полилог һ.б)

3.Текстның составын билгеләгез(иҗтимагый-сәяси, фәнни, фәнни-популяр, әдәби, документаль, гади сөйләм һ.б.)
4.Тексны укыгыз, төп җөмләне табыгыз.

5.Текстның эчтәлеге буенча сорауларга җавап бирегез

6.Текстны кисәкләргә бүлегез һәм аларга исемнәр уйлап табыгыз.

7.Текстның төп фикерен билгеләгез һ.б.

3.Укуга өйрәтү.

Укуга өйрәтү дә билгеле бер система тәшкил итә һәм эзлекле рәвештә оештырыла.Башлангыч этапта укучыларны дөрес һәм йөгерек уку максаты куела. Моның өчен кычкырып уку күнекмәләрен тәкъдим итеп була.Эчтән уку – аңлап уку күнекмәләрен үстерә.

Чит телгә өйрәтү методикасында укуның тагын ике төренә игътибар ителә:
1 – алдан әзерләнгән уку – укытучы текстны беренче булып үзе укый, таныш булмаган лексик берәмлекләрнең һәм грамматик калыпларның мәгънәләрен аңлата, авыр әйтелешле сүзләрне кабатлаттыра, шуннан соң гына укучыларның сәнгатьле итеп һәм аңлап укуларын тикшерә.
2 – алдан әзерләнмәгән уку – укучылар текстны мөстәкыйль рәвештә үзләре укып чыгалар, сүзлек ярдәмендә текстның эчтәлеген, соңыннан аларның уку күнекмәләре тикшерелә һәм бәяләнә.
Өйрәнелә торган тема буенча билгеле күләмдә мәгълүмат туплар өчен, укуның түбәндәге формалары була:

1)текстны карап чыгу,

2)текст белән танышып уку,

3)текстны өйрәнеп уку,

4)эзләнеп уку.

Укуга өйрәтүнең төп максаты булып лексик берәмлекләрне үзләштерү тора.

Методик әдәбиятта күрсәтелгәнчә, яңа сүзләрне үзләштерү һәм укырга өйрәтү дидактик нигезләренә түбәндәгеләр тәкъдим ителә:
1.Күрсәтмәлелектән файдалану.

2.Тасвирлаудан файдалану.

3.Санау алымын куллану.

4.Синонимнардан куллану.

5.Антонимнар куллану.

6.Сүзнең сүзъясалыш кыйммәтеннән файдалану.

7.Сүзнең эчке формасыннан файдалану.

8.Көчле контексттан файдалану.

9.Тәрҗемәдән файдалану.                                                              Бу күнегүләр ике төргә бүленә: әзерлек һәм коммуникатив(сөйләм) күнегүләр.

-әзерлек күнегүләр укучыларны татар телендә,кертелгән яңа сүзләрне файдаланып,сөйләм эшчәнлеген өйрәнүгә әзерлиләр.

-коммуникатив күнегүләр,лексик күнегүләрнең бер төре буларак, инде тәкъдим ителгән һәм үзләштерелгән лексик берәмлекләр җирлегендә ситуацияләргә бәйле сөйләм эшчәнлеген барлыкка китерәләр.

 4.Язуга өйрәтү.
Язу – телнең график формасы ул. Дөрес язуның өч нигезе бар:

1)фонетик нигез (әдәби әйтелеш)

2)морфологик нигез(язу кагыйдәсе)

3)график нигез(әйтелеш белән язылыш арасында аерма булган сүзләрне дөрес яза белү)

Язу өстендә эшләү түбәндәге этапларны үз эченә ала:

1)сүзнең әйтелешен белү;

2)языла торган сүзнең мәгънәсен белү;

3)сүзне әйтап карау;

4)сүзнең язылышын күргән булу;

5)сүзне язып караган булу;

Язу күнекмәләреннән – татарча языгыз

                                      - сүзләр белән җөмләләр төзегез

                                       - җөмләләрне дәвам итегез
                                       - кушымчалар өстәп языгыз

                                       -сүзләрне татарча-русча парлап языгыз

                                       - җәя эчендәге сүзләрне тиешле                 .                                               килешләргә куеп языгыз

                                      - исемнәргә сыйфатлар табып языгыз                      кебек биремнәр тәкъдим ителә.

  Традицион методикага нигезләнгән татар теле дәреслегендә 
хәрефләр рус әлифбасында булган тәртиптә урнаштырылган. Монда бераз өйрәнү тәртибе генә алмашкан.
      Ф.Й.Йосыпов әлифбасында язуга өйрәтү, укырга һәм сөйләшергә өйрәтү бер үк вакытта алып барыла. Бер яктан бу методика рус балаларын русча грамотага өйрәтүне истә тотып төзелгән, ә икенче яктан саф татар хәрефләрен һәм авазларын үзләштерү кыенлыкларын хәл итми.

       Коммуникатив методикага нигезләнеп эшләнгән Р.З.Хәйдәрова китабында төп максат итеп аңлау һәм сөйләшү куела. Автор үзе язуга өйрәтүнең максатлары турында түбәндәгечә билгеләп уза: «Язуга өйрәтүнең төп максаты – татар  әлифбасы хәрефләрен, программага кергән сүзләрне дөрес язарга өйрәтү. Без язуны коммуникатив максатларда куллана белү мөмкинлегенә басым ясадык, һәм бу мөмкинлекләр дәреслектә күрсәтелде. Чакыру, иптәшеңә яки әниеңә язу(записка) калдыру, уенга чакыру яки котлау язу, үзең турында кечкенә белешмә яза белү күнекмәләрен үстерү буенча биремнәр дә дәреслектә урын алды».
      Татар фонемаларын үзләштереп, алдан аңлап, ишетеп, аннары гына язма күнегүләр башкару отышлы булып тора.

       Рус балаларын татарча язарга өйрәтүдә бик күп кыенлыклар туа, ләкин бу проблемага карата нинди дә булса аерым караш, аерым методика юк диярлек. Укытучылар, методистлар рус телендәге әлифба кагыйдәләренә таянып эшлиләр.

   IV.ЙОМГАКЛАУ   
Җәмгыятьтә үзгәртеп кору җилләре, татар теленә өйрәтүне дәүләт эше дәрәҗәсенә күтәреп, 1992нче елда «Татарстан Республикасы халыклары телләре турындагы закон»ы кабул ителү белән,  аны хокукый яктан да беркетеп куйды.Аның 3нче бүлегендә болай диелгән: «Тигез хокуклы татар һәм рус телләре Татарстан Республикасында дәүләт телләре булалар».Хәзерге шартларда бу законны тормышка ашыру , татар телен дәүләт теле дәрәҗәсендә гамәлгә кертү өчен, объектив шартлар җитәрлек.
Бу рефератны язу вакытында түбәндәгеләр эшләнде:

      1.Рус балаларына татар теленең үзенчәлекләрен билгеләгәндә укытуның төп прициплары белән танышылды. 

2.Ләкин рус балалары өчен язылган дәреслекләрдә әйтеп киткән ысулларның кайберләре генә кулланылганы ачыкланды.

3.Татар теленең лексикасын өйрәткәндә, кабатлау, иҗади күнегүләр, адаптацияләнгән текстлар, башваткычлар аз икәне билгеләнде.
4.Язуны укырга өйрәнгәннән соң гына башларга кирәк икәне

исбатланды.
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VI. КУШЫМТА. 

Яңа технологияләргә караган аерым үрнәкләрне дәресләр төзелешендә күрергә мөмкин.Мәсьәлән, «Очрашу-брифинг» дәресе.Монда А.Нәҗмиева тәрбияви проблемаларга тукталырга тәкъдим итә.
Л.Фәттахова дәресне төрле уеннар нигезендә алып барырга тәкъдим итә.Дәрес аерым турларга бүленә.

Яңа технологияләр өлкәсендә зур урынны тестлар алып тора. Тестлар еш куллануның тагын бер сәбәбе бар: урта мәктәп имтиханнары бердәм таләпләргә туры китерелә, һәм анда нәкъ тестлар очрый. Хәзерге көндә андый тестлар укытучылар өчен дә еш очрый.Мәсьәлән аларны 2005нче елның Мәгариф журналының 7нче,9нчы саннарында табып була.Шулай ук тестлар балаларны дөрес сөйләшү күнекмәләренә өйрәтергә булышалар.
Күрсәтмә әсбаплар куллану да яңа технологиягә карый.

Яңа технологияләргә караган ысуллар,методлар шактый күп булсалар да, күп кенә дәреслекләрдә, үзөйрәткечләрдә, әсбапларда һәм кулланмаларда аларны сирәк кулланалар.
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